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HVAC

Caratteristiche principali
Main features

-  Ampia gamma di potenza e IP54 2.2 - 250 kW (690VAC) 
200-690VAC.

- IP54 standard. Montaggio a muro anche accanto al motore.
-  Display alfanumerico a 4 linee. Semplicità di navigazione, con-

fi gurazione, monitoraggio e salvataggio dei parametri per un 
utilizzo facile e veloce.

-  5 metodi di controllo (IFD, VTC, FOC, SYN, RGN) disponibili su 
ciascun azionamento Sinus Penta per soddisfare le esigenze 
più diverse.

-  Filtro EMC integrato. Non è necessario aggiungere alcun fi ltro 
esterno.

- PID con funzione Sleep e Wake-up.
- Secondo PID e PID 2-zone.
-  I/O con funzioni di comparatore interno. Non è necessario al-

cun componente aggiuntivo.
- Funzionalità di comunicazione integrate.
- Funzione fi re mode
- RTC (Real Time Clock) integrata con scheda opzionale

-  Wide power and voltage range IP54 2.2 – 250 kW (690VAC) 
200-690VAC.. 

-  P54 standard solutions. Can be wall-mounted even close to 
the motor.

-  4-line alphanumeric display. Allows easy navigation, confi guration, 
monitoring and parameter storage – easy to use and saves time.

- 5 built-in control methods (IFD, VTC, FOC, SYN, RGN).
 The same drive can suit the most diverse solutions.
- Built-in EMC fi lter. No additional external
 fi ltering required.
- Built-in EMC fi lter. No additional external
 fi ltering required.
- 2nd PID and 2-zone PID.
-  Extensive I/Os with internal comparator functions. No need 

for additional components.
- On-board communication.
- Fire mode operation.
- RTC (Real Time Clock) integrated with opcional card.

Applicazione utilizzata per riscal-
damento, ventilazione e condizio-
namento dell’aria

Gli standard IP54 e IP20 offerti dalla linea SINUS PENTA si adat-
tano perfettamente alle applicazioni HVAC.
Gli azionamenti Sinus Penta incorporano funzioni PID avanzate 
per il controllo automatico e sono in grado di comunicare con 
i più comuni bus di campo per il controllo e il monitoraggio di 
Building Management Systems (sistemi per la gestione integra-
ta di tutte le funzioni tecnologiche di un edifi cio). Le modalità 
Fire Mode e doppio PID consentono il funzionamento prolun-
gato durante i periodi più critici, garantendo la funzionalità, 
la robustezza e l’affi dabilità richieste. È disponibile la funzione 
Speed Search per l’inseguimento della velocità del motore.

Application used for heating, ven-
tilation and air condictioning

The standard IP54, as well as IP20, SINUS PENTA solution is 
perfectly suited to HVAC applications.
The drive incorporates advanced PID functions for automa-
tic control and extensive fi eld buses communications to allow 
control and monitoring from a Building Management System. 
The drive implements the Fire Mode function and the dual PID 
functions for extended operation during critical periods, thus 
providing the robustness and reliability required.
The drive also features the Speed Search function, allowing 
the drive to reach the motor speed when it is started on a 
rotating load.

Condizionatori
Chiller

Ventilatori a torretta
Sistemi di pompaggio

Air Handler
Water Condenser Chiller 

Cooling Tower Fan 
Pump
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Il crescente bisogno di effi cienza energetica ha spinto Elettroni-
ca Santerno nello sviluppo di prodotti ed accessori per soddisfa-
re l’esigenza di sistemi performanti per l’utilizzo nell’intero ciclo 
dell’acqua. Il 20% del fabbisogno di energia è utilizzato nelle 
stazioni di pompaggio. Le stazioni di pompaggio oltre che as-
sicurare affi dabilità e potenza, devono garantire la maggior ef-
fi cienza a riduzione dei costi necessari all’approvvigionamento 
idrico ed il trattamento delle acque.

Risparmio energetico
La continua crescita dei costi dell’energia elettrica e la con-
seguente esigenza di risparmio energetico, trova soluzione 
nell’utilizzo degli inverter. L’effi cienza energetica, la robustezza, 
l’attenzione alle richieste del settore, la completezza degli acces-
sori necessari alla realizzazione di sistemi affi dabili e performanti 
fanno di Elettronica Santerno il partner ideale per le grandi reti 
di trasporto

Semplicità d’utilizzo per l’utente
L’inverter Elettronica Santerno è semplice da utilizzare, il Sw si 
confi gurazione guidata permette una programmazione rapida 
delle funzioni essenziali. L’interfaccia multilingue permette un’ 
approccio immediato per la confi gurazione di nuovi sistemi e 
l’instalalzione ad aggiornamento dei sistemi esistenti.

Connettività e integrazione nei sistemi
L’affi dabilità e sicurezza vengono tipicamente realizzati da  siste-
mi di controllo. Elettronica Santerno risponde a questa esigenza 
con l’utilizzo dei più comuni bus di campo (PROFIDRIVE, PROFI-
BUS, CANOPEN, DEVICENET, ETHERNET, LONWORKS, ecc).
La riduzione dei costi di connettività del sistema può essere ot-
tenuta mediante l’utilizzo di espansioni I/O sull’inverter riportate 
su interfaccia seriale

Linearità di pressione
L’utilizzo dei sistemi elettronici applicati all’avviamento dei mo-
tori elettrici eliminano le brusche variazioni di pressione nelle 
condotte dovute al collegamento diretto dei motori alla rete 
elettrica. La regolazione di pressione e le funzioni di ENERGY 
SAVER abbattono i costi di manutenzione, di realizzazione e di 
esercizio degli impianti. L’Utilizzo delle apparecchiature Elettro-
nica Santerno trova riscontro nell’intero ciclo dell’acqua.

The increasing demand of energy effi ciency has led Elettronica 
Santerno to design products and accessories to fulfi l the require-
ments for performing systems exploiting the whole water cycle. 
20% of the energy demand is exploited for pumping stations. 
Pumping stations shall ensure the greatest reliability and pum-
ping capacity, as well as the most dramatic cost decrease for 
water supply and water treatment.

Energy saving
Using inverters is the best solution to limit the increasing expen-
siveness of the electric energy while enhancing energy saving.
Energy effi ciency, robustness, custom solutions, complete ran-
ge of accessories required for the manufacture of reliable and 
performing systems are Elettronica Santerno’s assets for large 
transport networks. 

User-friendliness
The inverters designed and manufactured by Elettronica Santer-
no are very simple to use. The application wizard allows quick 
programming of the basic functions. The multilingual interface 
allows easy confi guration of new systems and easy update of 
the existing systems.

Connectivity and system integration
Control systems typically feature reliability and safety.
Elettronica Santerno meets reliability and safety requirements 
by using the most common fi eld buses (PROFIDRIVE, PROFIBUS, 
CANOPEN, DEVICENET, ETHERNET, LONWORKS, etc).
The costs for connectivity can be reduced by using additional I/
Os on the inverter and made available on the serial link as well.

Pressure linearity
The electronic systems applied to motor drives suppress abrupt 
pressure variations in piping otherwise occurring when motors 
are connected directly to the mains.
Pressure adjustment and ENERGY SAVER functionality dramati-
cally reduce manufacturing costs, operation costs and mainte-
nance costs.
Elettronica Santerno products fi t any stage in water cycle.

WATER
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Purifi cation plants require a wide range 
of products pertaining to: Pumps - 
Compressor - Augers - Fans - Mixers

Underground water is pumped through 
submerged electropumps needing 
quick start up and very accurate control 
and adjustment

High pressure pumps areu sed in the 
desalination plants to obtain drinkable 
water.

The pumping stations pump water for 
a long distance and require very large 
power output.

The watering systems require even 
power delivery for optimum energy 
consumption
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Santerno offre un pacchetto completo di soluzioni, prodotti 
e servizi per l’intero processo produttivo nell’industria del 
cemento.

Le infrastrutture degli impianti, considerate parti integranti 
degli impianti stessi, includono anche consulenze ingegneristi-
che fornite direttamente dal costruttore o dalla rispettiva rete 
di vendita. In questa ottica, Santerno garantisce la scelta delle 
tecnologie più appropriate e il dimensionamento corretto del-
le apparecchiature, con enormi vantaggi economici nel breve e 
lungo periodo.

Santerno offers a comprehensive package of solutions, products 
and services for the complete primary production chain for the 
cement industry.

Considered as integrant to the plants, facilities also include en-
gineering consulting, either directly from the factory or from its 
sales network worldwide. Santerno ensures choosing the most 
suitable technologies and products, as well as their correct di-
mensioning. This leads to dramatic  money savings and adds 
up to a signifi cant enhancement in a plants’ economy over its 
lifecycle.

CEMENT
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MINING
Azionamenti di media e bassa tensione per l’industria mineraria 
e del cemento.

Attiva fi n dal 1970, Santerno è tra i maggiori produttori mon-
diali di azionamenti a velocità variabile. La sua esperienza nello 
sviluppo e nelle applicazioni sul campo di azionamenti a velocità 
variabile, accompagnati dalla continua ricerca dell’innovazione, 
garantisce il miglioramento costante delle prestazioni e della 
produttività degli impianti.
Gli azionamenti Santerno di media tensione (sviluppati con il si-
stema Step Down-Step Up) soddisfano tutte le esigenze dell’indu-
stria mineraria e del cemento. L’installazione è semplice e veloce. 
L’utilizzo di soli componenti standard sempre disponibili a magaz-
zino in tutte le fi liali Santerno consente inoltre una manutenzione 
tempestiva, accrescendo la qualità e l’affi dabilità del prodotto.

Medium and Low Voltage Drives for Cement, Mining and 
Minerals.

Santerno is a global leading supplier of variable speed drives. 
Its extensive experience and history, started in 1970, helps ce-
ment, mining and minerals customers around the world to im-
prove plant performance and production.
Santerno medium voltage drives, developed with the Step 
Down-Step Up solution, offer the perfect solution for the re-
quirements of the cement, mining and mineral industries in-
stalling standard drives.
This solution allows quick installation and maintenance, as only 
standard components are used, which are available in Santer-
no’s stocks worldwide. This solution also enhances the product 
quality and reliability.
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REGENERATIVE

Generazione di energia
Banchi prova
Gru e verricelli
Avvolgitori

Trasportatori
Scale mobili
Presse
Ascensori

Power generation
Test benches
Cranes and winches
Winders

Conveyors
Escalators
Presses
Elevators

Mark for both the Canadian and 
US Markets

Gli azionamenti rigenerativi (o a quattro quadranti) sono in gra-
do di recuperare in rete l’energia (potenza). Il SINUS PENTA of-
fre la funzione rigenerativa integrata che consente di rigenerare 
potenza con cosfi  unitario (applicazione Active Front-End). L’on-
da sinusoidale pura consente inoltre di portare drasticamente il 
THDI sotto il 5% e di ottenere un THDV = 0. Anche in questo 
caso Santerno offre la soluzione ideale: gli azionamenti SINUS 
PENTA standard, oltre a mantenere la minima giacenza possibile 
in magazzino, evitano l’utilizzo di ingombranti unità di frena-
tura e resistenze, componenti alquanto costosi e non sempre 
perfettamente affi dabili, recuperando l’energia in rete senza 
dispersione di calore dovuta all’energia non utilizzata.

Frenatura rigenerativa
Metodo di frenatura secondo il quale l’energia meccanica pro-
dotta dal carico viene convertita in energia elettrica e rigenerata 
in rete. Il motore funziona come generatore.
Applicazioni tipiche sono gru, carriponte e sistemi di solleva-
mento in genere che richiedono un THDI inferiore al 5%.

Mark for both the Canadian and 
US Markets 

A regenerative AC drive (also known as four-quadrant) is a 
drive capable of recovering energy (power) back to the mains. 
The Regenerative SINUS PENTA allows regenerating a PF=1 
(pure AFE application). The pure sinusoidal waveform also al-
lows dramatically reducing the THDI <5% and allows obtai-
ning THDV = 0.
Even in that case, this function is implemented in the stan-
dard SINUS PENTA drives; besides keeping the stock level at 
a minimum, they also allow getting rid of braking units and 
resistors, which are very expensive and sometimes unreliable 
components generating unwanted and excessive heat.

Regenerative braking
The mechanical energy produced from the load is converted 
into electric energy and is regenerated back into the AC mains. 
The Motor operates as a generator. Typical examples: cranes, 
lifts and all the applications where a THDI lower than 5% is 
required.

Compliant with: CSA C22.2 No. 107.1-01 (2006) General Use Power Supplies / UL 
1741 (2010) Inverters, Converters, Controllers and Interconnection System Equip-
ment for Use With Distributed Energy Resources / IEEE 1547 (2003) Interconnecting 
Distributed Resources with Electric Power Systems 
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LIFT
Il principale vantaggio del SINUS K LIFT è il software dedicato per 
sole applicazioni ascensoristiche, che consente di soddisfare le 
più comuni esigenze di sollevamento.

Santerno SINUS K LIFT (provided with a built-in specifi c software 
for elevators only) offers specially-designed frequency conver-
ters to satisfy most of the needs of lift customers who do not 
need all the other features of a general purpose drive.

- Controllo di motori asincroni 
-  Modalità di controllo motore ad anello chiuso e ad anello aperto
- Design compatto con dispositivo di frenatura integrato
- Filtro EMC di Categoria C1-2-3 integrato 
-  Silenziosità del motore grazie alla frequenza di commutazi ne 

elevata e al metodo di  modulazione random proprietario
- Controllo dei ventilatori per una minore rumorosità   
 dell’azionamento
- Parametri di velocità in [m/s]

- Asynchronous motor control
- Closed loop and open loop motor control modes
- Compact design with integrated brake chopper
- Integrated C-level EMC fi lter 
- Low motor noise due to high switching frequency and
 specifi c random switching frequency
- Fans control to reduce drive noise
- Lift speed parameters in [m/s

Caratteristiche principali
Main features
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Santerno è il partner ideale per l’ammodernamento e l’installa-
zione di innovativi sistemi di automazione per le applicazioni in 
campo di sollevamenti. La lunga esperienza in questo campo ha 
permesso a Santerno di implementare nel SINUS PENTA STAN-
DARD tutte le funzionalità necessarie per queste applicazioni, 
come il controllo FOC a circuito chiuso, il controllo Rigenerativo, 
il controllo anticaduta del carico, che consentono di operare in 
tutta sicurezza. Grazie al know-how proprietario, Santerno è in 
grado di fornire un servizio altamente qualifi cato, prima e dopo 
l’installazione, che accompagna l’eccellenza dei propri prodotti.

Il sistema garantisce
- Disponibilità
- Produttività
- Sicurezza
- Bassi costi operativi

Santerno is the ideal partner for the modernization as well as the 
installation of new automation systems for cranes. The STAN-
DARD SINUS PENTA drives feature the closed-loop FOC control, 
the Regenerative function and Fall prevention of the connected 
load. This allows operating under totally safe conditions. Santer-
no can provide high qualifi ed service before and after installa-
tion thanks to a high knowledge and excellent features of the 
product developed for this application specifi cally.

The system offers
- Availability
- Productivity
- Safety
- Low operational costs

CRANES
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MV STEP DOWN - STEP UP
Gli azionamenti Santerno di media tensione (sviluppati con il si-
stema Step Down-Step Up) soddisfano tutte le esigenze dell’in-
dustria mineraria e del cemento. L’installazione è semplice e 
veloce. L’utilizzo di soli componenti standard sempre disponi-
bili a magazzino in tutte le fi liali Santerno consente inoltre una 
manutenzione tempestiva, accrescendo la qualità e l’affi dabilità 
del prodotto.

Santerno medium voltage drives, developed with the Step Down-
Step Up solution, offer the perfect solution for the requirements 
of the cement, mining and mineral industries installing standard 
drives. This solution allows quick installation and maintenance, 
as only standard components are used, which are available in 
Santerno’s stocks worldwide. This solution also enhances the 
product quality and reliability.

Caratteristiche principali
Main features

Convertitore di frequenza per motori 
- 30...3.000 kW, 1 kV ÷ 15 kV mediante trafo step up
- applicazioni a coppia quadratica
Perdite massime a pieno carico
- Inverter: 60 kW
- Filter: 6 kW
Contenuto dell’armonica fondamentale sulla tensione di 
uscita: 95% THD < 12%
Basso livello di armoniche in rete 

Frequency converter for motors
- 30...3.000 kW, 1 kV ÷ 15 kV via step up trafo
- square torque applications
Maximum losses at full load
- Inverter: 60 kW
- Filter: 6 kW
Fundamental wave content of output voltage: 95%
THD < 12% 
Reduced level of harmonics on the AC mains 

Schema a blocchi
Block diagram
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Accessori
Accessories
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Accessori
Accessoires

Tastiera di programmazione 
SINUS PENTA 
-  12 tasti con display LCD 64 caratteri retroil-

luminato
- 6 lingue disponibili italiano, inglese, 
  spagnolo, portoghese, tedesco 
  e francese. 

SINUS PENTA Programming keypad
- 12 keys with 64 digit LCD lighted display
-  6 available languages Italian, Spanish, Por-

tuguese, German, French.

Kit di remotizzazione SINUS PENTA
Disponibile con cavo 3 e 5 metri.

SINUS PENTA kit remote keypad operation
Available cable length 3 or 5 meters.
Safety relay CEI 0-16 approved for the con-
nection to MV grids

Nuova tastiera di programmazione SINUS 
PENTA
- Interfaccia grafi ca - Touch Screen
- Connessione WIFI
-  Livelli di programmazione (Basic,  

Advanced, Engineering)
- Aggiornamento tramite wireless
- Multilingue

 New programming keypad for the SINUS 
PENTA line
- Graphical interface
- Touchscreen
- WIFI connection
-  Access levels (Basic, Advanced,  

Engineering)
- Update via wireless
- Multilanguage

Kit per montaggio potenza all’esterno 
dei quadri elettrici 
(Di serie dalla grandezza ≥ S15)

Kit for heatsink segregation 
(Standard up to size ≥ S15)

Filtri sinusoidali
-  Riduzione del picco di tensione ai capi del 

motore 
- Riduzione delle perdite nel motore 
- Riduzione della rumorosità del motore 
- Riduzione dell’emissione di disturbi EMC 
-  Comando di trasformatori (es. Step Down 

- Step Up)

Sinusoidal fi lters
- Peak voltage reduction at motor ends 
- Motor leak reduction 
- Motor noise reduction 
-  Reduction in the emission of EMC distur-

bances 
-  Transformer control (for example, Step 

Down – Step Up)

Kit ANY BUS COMMUNICATOR
Adatto per la connessione fi no a 32 drives, 
convertitore RS485 ModBus in Profi Bus DP, 
DeviceNet, CanBus.

Kit ANY BUS COMMUNICATOR
Suitable for connection up to 32 drives, 
RS485 ModBus converter to Profi Bus DP, 
DeviceNet, CanBus.
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Accessori
Accessoires

Modulo di frenatura 
Per taglie ≥ S41

Braking module 
For sizes ≥ S41

Resistenza di frenatura
In estruso d’alluminio IP55

Braking resistor
Extruded aluminium IP55

Interfaccia rigenerativa
Induttanze per applicazioni con inverter 
rigenerativo

Regenerative interfac
Inductances for applications with regenerati-
ve inverter

Resistenza di frenatura 
Di lamina d’acciaio in BOX IP23

Braking resistor
Laminated stainless steel in cabinet IP23

Convertitori CA/CC
 Convertitori analogoci monofasi AMS 90

AC/DC converters
Analog converters AMS 90

Resistenza di frenatura
A fi lo contenitore IP20

Braking resistor
Wire container IP20
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Accessori
Accessoires

Induttanze
Elettronica Santerno dispone di una
ampia gamma di induttanze:
- Induttanze di linea
- Induttanze lato motore
- Induttanze ad alta frequenza
-  Induttanze d’ingresso e d’uscita       (Dispo-

nibili anche in grado di protezione IP54)
-  Induttanze e Interfaccia per applicazioni con 

inverter rigenerativo

Inductors
Elettronica Santerno has a wide range
of inductors:
- Input chokes
- Motor chokes
- High frequency coke
-  Input and output inductances (Available 

with enclosure up to IP54)
-  Inductances and Interfaces for regenerative 

inverter application

Accessori per protezione IP20/NEMA 1 di 
convertitori e impedenze

IP20/NEMA 1 protection devices for
converters and inductors

Filtri EMC
Elettronica Santerno dispone di una ampia 
gamma di fi ltri EMC:
- Filtri singola cella
- Filtri doppia cella
- Filtri a bassa corrente di fuga
- Filtri toroidali in ferrite

EMC fi lter
Elettronica Santerno has a wide range
of EMC fi lters:
- Single function fi lters
- Double function fi lters
- Low leakage current fi lters
- Ferrite ring fi lters
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Worldwide

HEADQUARTERS

Elettronica Santerno S.p.A.
Strada Statale Selice, 47
40026 – Imola (Bologna) – Italy
T +39 0542 489711
F +39 0542 489722
sales@santerno.com
info@santerno.com
santerno.com

Milan Offi ces
Via Giotto, 4
20040 – Cambiago (Milan) Italy
T +39 02 95138126
F +39 02 95139216
sales@santerno.com

Rome Offi ces
Piazza Marconi, 15
00144 - Rome - Italy
T +39 06 32803912/13
F +39 06 32803600
sales@santerno.com

Munich Offi ces
Elisabethstr. 91 
80797 - Munich - Germany 
T +49 (0)89 5908 2376 
F +49 (0)89 5908 1200 
deutschland@santerno.com

DIRECT BRANCHES

Santerno ZAO
Ul. Sherbakovskaya, 53
Building 16 – Offi ce 205/206
105187 – Moscow, Russia
T +7 495 5457352
F +7 495 6204973
info.santerno@mail.ru
santerno.com

Eletrônica Santerno Indústria 
e Comércio Ltda.
Av. Pereira Barreto, 1395 - Torre Sul
Santo André - São Paulo - Brazil
Cep. 09190-610
T +55 11 4422-4540
(Ofi cina Comercial)
T +55 35 3471 7828
(Factory - Sta. Rita Sapucai - MG)
vendas@santerno.com.br 
www.santerno.com.br

Elettronica Santerno España SLU
Cuadra Lairón, 117a
Ciudad del Transporte
12006 – Castellón de la Plana
Castellón – Spain
T +34 964 250385 - +34 609 906028
F +34 964 341 600
info@santerno.eu
santerno.com

Santerno Inc.
One Market St.
Spear Tower, Suite 3600
San Francisco, CA
94105 - U.S.A.
T +1 415-293-8272
santernousa@santerno.com
santerno.com

SANTERNO ENGLAND
Technical Solutions 24 Seven Limited Unit 20
Oldfi  Eld Business Park
Birrell Street - Fenton
Stoke-On-Trent
Staffordshire
St4 3pe
T. +44 1782 317379
F. +44 1782 317288
www.technicalsolutions247.co.uk
uk@santernopartner.com

SANTERNO IRELAND
AvonMore Electrical Wholesale
Killarney Road,
Rosekeen Mallow CO. CORK
T. +353 2247477
F. +353 2247461
ireland@santernopartner.com

SANTERNO SPAIN
Maquinaria Electrica Bilbao S.A.
Barrio Elorrieta, 9 - Apartado 764
48015 - Bilbao
T. +34 944474900
F. +34 944478198
spain@santernopartner.com

SANTERNO GERMANY
Exclusive Agent
Ias-Strothmann E.K.
Dorstener Strase,13
33649 Bielefeld
T. +49 (521) 47 98 04
F. +49 (521) 47 98 82
www.ias-strothmann.de
germany@santernopartner.com

SANTERNO PORTUGAL
Zembe Lda
Alameda Das LInhas De Torres, 151-C
1750 Lisboa
T. +35 1217520180
F. +35 1217586351
portugal@santernopartner.com

SANTERNO POLAND
ppuh eldar
45-531 Opole, Ul. Morcinka 51
T. +48 (77) 442-04-04
T./F. +48 (77) 453-22-59
www.eldar.biz.pl
poland@santernopartner.com

DISTRIBUTOR



SANTERNO TURKEY
Tesan Elektrik Otomasyon Tic. Ltd. Sti.
Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat. 2
No: 9/0034 34384 Okmeydani - Sisli / ISTANBUL
T. + 90 212 221 48 48 Pbx
F. + 90 212 221 17 00
www.tesantr.com
turkey@santernopartner.com

SANTERNO CYPRUS
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14, GrEvenon Street
11855 Athens
T. +30 210 3423201-3
F. +30 210 3459928, 3459767
www.mangrinox.gr
cyprus@santernopartner.com

SANTERNO GREECE
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F. +30 210 3459928, 3459767
greece@santernopartner.com
www.mangrinox.gr
MANGRINOX S.A.
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greece@santernopartner.com

SANTERNO ROMANIA
M.E.D.E.E.A. International Srl
119 Sabinelor Str., Sect.5
050852 – Bucharest
T. +40 21 7812113 / 31 8054358
manager@medeea-international.ro
romania@santernopartner.com
www.medeea-international.ro

SANTERNO UKRAINA
Ital-Tecno Ltd
Tupoleva, 19
04128 Kiev
T. +38 0444222113
F. +38 0444222113
inelordine@ital-tecno.com.ua
ukraina@santernopartner.com
www.ital-tecno.com.ua

SANTERNO LITHUANIA
Agava
Gedimino, 47
03000 Kaunasli
T. +37 037202410
F. +37 037207414
agava@takas.lt
lithuania@santernopartner.com

SANTERNO BELARUS
Avtoprivod Double Liability Company
V. Gostinec Street Builing 143b-501
222310 Molodechno Belarus
T. +375 1773 54634
F. +375 29 6532058
belarus@santernopartner.com

SANTERNO SERBIA
Momentum d.o.o.
Kralja Petra I br. 48
22000 Sremska Mitrovica Serbia
T. +381 22 625 010
F. +381 22 625 010
momentum@eunet.rs

SANTERNO TUNISIA
Sea
Societe D’electronique Et D’automatisme
400 Avenue Kaled IBN EL Oualid
Douar Hicher - Manouba
T. +21671820 F. +21671622250
sea@santernopartner.com

Sne Sometel
Ctr Said, Av. H. Bourguiba
2033 Megrine
T. +216 71434154
F. +216 71434074
www.snesometel.com.tn
tunisia@santernopartner.com

SANTERNO EGYPT
Advanced Electronic Engineering
26 Rabaa Blds., Nozha St.
Nasr City
Egypt, Cairo
T. +20 (202) 4181580
F. +20 (202) 4159265
Hot-Line: 19750
www.aeecontrols.com
egypt@santernopartner.com

SANTERNO SAUDI ARABIA
A.M.P.S.
Al Mutlaq BLDG 3
AL-KHOBAR 31952
T. +966 38821055
F. +966 38821769
saudiarabia@santernopartner.com

SANTERNO THAILAND
Brainics Technology Co. Ltd.
48/184-185 MOO1
Ramkhamhaeng Road
Sapansoong - Bangkok
10240 - Thailand
T. +66 2729 4833
F. +66 27294834
thailand@santernopartner.com

SANTERNO MALAYSIA
Hi-Tech Drives (M) Sdn Bhd
36, Jalan Taboh 33/22,
Shah Alam Technology Park,
Seksyen 33, 40400 Shah Alam,
Selangor Darul Ehsan Malaysia
T. + 60 3 - 5124 9498
F. + 60 3 - 5124 9478
Mobile: + 60 19 - 211 1286
www.hi-tech.com.my
malaysia@santernopartner.com

SANTERNO CHINA
Iecco Technology Co. Ltd
Business Incubator Center Building
Jiang Nan Electronic Science & Technology Park
362000 Quanzhou-China
T. +86 (595) 28055235
F. +86 (595) 28055236
china@santernopartner.com

SANTERNO USA
Cerus Industrial Inc.
3101 Sw 153 Drive,Suite 318
Beaverton,Or 97006
T.+1503-646-2500
F.+1 503-643-4925
www.cerusindustrial.com
usa@santernopartner.com

SANTERNO CANADA
Teco-WesTinghouse Motors (Canada) Inc.
18060 - 109th Avenue,
Edmonton, Alberta
T5S 2K2
T. +1-800-661-4023
F. +1-888-873-8964
sales@tecowestinghouse.ca
www.tecowestinghouse.ca

SANTERNO ARGENTINA
Motortech S.A.
C. M. Ramírez 2555 – Capital Federal – Buenos Aires
T. +54 -11- 4918-2299
F. +54-11- 4919-6106
www.motortech.com.ar
info@motortech.com.ar
argentina@santernopartner.com

Worldwide



SANTERNO VENEZUELA
Corporacion Teknomaq C.a.
Calle La Colina, Edf. Residencia Las Acacias piso Mezz.
Local B y C, Urb. Las Acacias 1040
Caracas - Venezuela
T. +58 212 6936310/ 6933540
F. +58 212 6933459
www.teknomaq.com
teknomaq@gmail.com
venezuela@santernopartner.com

SANTERNO MEXICO
Repinel
Calle Cacamatzin N°6955
Fracc. Del Real 32660 - Juarez Chihuahua
T.+52 (656) 6198843
www.repinel.com.mx
Repinel@Santernopartner.Com
County/City: Chihuahua, Sonora, Baja California,
Monclova, Piedra Negras

Nojoxten
Av. Santa Margarita #283
Col. Santa Margarita Zapopan
Jalisco 45140
T.+52(33) 38331999
www.nojoxten.com.mx
Nojoxten@Santernopartner.Com
County/City: Jalisco, Nayarit, Michoacan
Guanajuato, Colima

Interdos S.A
Pablo Gonzales 729-2
Col. Mitra Sur 64020
Monterrey, N.L
T. +52 (81) 83 334083
F. +52(81) 83 334664
www.interdos.com.mx
Interdos@Santernopartner.Com
County/City: Nuevo Leon, Tamaulipas, San Luis
Potosi Saltillo-Ramos Arizipe, Torreon-Gomez Palacio

Propysa
Presa Solis 50 – Col. Irrigación
C.P. 11500,D.F - Mexico
T. +52 (55) 5557-0814
F. +52 (55) 5557-4959
propysa@santernopartner.com
www.propysa.com
Country/City: Edo De Mexico, D.F., Tlaxcala, Puebla,
Queretaro, Morelos, Hidalgo, Guerrero, Oxaca Y
Aguascalientes.

SANTERNO PERÙ
Obras Electricas S.A
Av.Mrcal.O.R
Benavidas 1215
Lima
T.+51(1) 619 6200
www.manelsa.com.pe
postmast@manelsa.com.pe
manelsa@santernopartner.com

SANTERNO CHILE
Dimet Ltda.
Coronel Alvarado 2384
Comuna Independencia
Santiago De Chile - Chile
T. +56 2 4573618
www.dimet.cl
dimet@santernopartner.com

SANTERNO REPUBLICA DOMINICANA
Mando Y Regulación Industrial
Colinas del Seminario V, Manzana C#12
Los Rios - 10606 - Santo Domingo
T + 1809 561-5025
F + 1829 885-0270
mandoyreg.ind@codetel.net.do
republicadominicana@santernopartner.com

SANTERNO AUSTRALIA & NEW ZELAND
Nhp Electrical Engineering Products Pty Ltd
43-67 River Street
Richmond, Victoria 3121
T. +61 3 9429 2999
F. +61 3 9429 1075
www.nhp.com.au
australia@santernopartner.com

SANTERNO INDIA
Bch Electric Limited
1105, New Delhi House
27, Barakhamba Road
New Delhi - 110 001, India
T. +91-11-23316029
F. +91-11-23715249
www.bchindia.com
india@santernopartner.com

SANTERNO SOUTH-AFRICA
U&S Power Electronics
36 Telfort Street
Duncanville
Vereeniging 1939 South Africa
T. +27164220760
F. +27164220791
sa@santernopartner.com

SANTERNO NORWAY
Stadt AS og SCHORCH Norge As
Moloveien 2, N-6083 Gjerdsvika
 t. +47 70 02 58 00
norway@santernopartner.com
www.stadt.no
www.schorch.no

SANTERNO AUSTRIA
GRUBER ELECTRIC GesmbH 
A 1230 Wien, Eduard Kittenberger Gasse 97/2
t.+43-1-8692339-0
f.+43-1-8651875
offi ce@gruber-electric.at
austria@santernopartner.com
www.gruber-electric.at

SANTERNO BHUTAN, BANGLADESH, NEPAL,
SRI LANKA, MALDIVES
BCH ELECTRIC LIMITED
india@santernopartner.com

SANTERNO SWAZILAND, LESOTHO
U&S POWER ELECTRONICS
sa@santernopartner.com

SANTERNO SINGAPORE 
singapore@santernopartner.com

SANTERNO MOROCCO
Eletec S.A.R.L.
eletec@santernopartner.com

SANTERNO BELGIUM 
Ets H. Focquet & Cie Sa - Nv
belgium@Santernopartner.Com

OTHER PARTNERS

Worldwide



Strada Statale Selice 47
40026 Imola (BO) - ITALY 
t.+39 0542 489711
f.+39 0542 489722 
sales@santerno.com
santerno.com
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